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(D) | certify:
1 - I am neither an overseas Chinese nor an R.O.C. national(Notes).
2 -~ | have not possessed a citizenship of the R.O.C. within the past eight
years.
3 -~ | have never applied for admission to Shih Chien University or other
colleges/universities in the R.O.C. as an overseas Chinese.
4 - | have never been dismissed from a college or university in the R.O.C..
5 - I have never completed an application for admission to a school in the
R.O.C..
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(2) All the documents | provide (including diploma, passport, and related
documents) are valid. The diploma | provide (high school diploma for
undergraduate applicant, university diploma for master program applicant)
is valid and has been awarded legally in the country where | graduated.
The certificate | have is equivalent to that which is awarded by the
accredited schools in Taiwan.
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(3) If any of the above statements is found to be forged or falsified in any way,
my admission to Shih Chien University will be canceled, my student status
will be revoked, and no certificate or diploma will be issued. If the fraud is
found after graduation, the degrees conferred will be annulled and
their eligibility for graduation will be nullified as well.
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Notes :
According to the Article Il of Law of Nationality:
A person who meets one of the following requirements acquires the
nationality of the Republic of China:
1. A person whose father or mother is, at the time of his (her) birth, a
citizen of the Republic of China.

2. A person born after the death of his (her) father or mother who was,
at the time of his (her) death, a citizen of the Republic of China.

3. A person born in the territory of the Republic of China and whose
parents are both unknown or are stateless.

4. A naturalized person.
The provisions specified in sub-paragraphs (1) and (2) of the preceding

Paragraph shall apply to minor children on the date of the promulgation
of the amendment of this Law.

= RITEAEBRKEHIEAS 1 -

FHEE AT i A H

BikERE
(EI=)

THEERT
(475mE—4H)
@M SR EEE
(EEEE—4H)

SAR A

XEWMBMEER » FEFERI AR R MRS —4H -

aEERE—4E RN




